029 AL'ANKABUUT : 69 (OKE)

Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.

alif lam mim
[29.1] Alif laam miim.
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a hasiban-nasu ay yutraki ay yaquli amanna wa hum la yuftanun
[29.2] Apakah manusia itu mengira bahwa mereka dibiarkan (saja) mengatakan: "Kami telah beriman",
sedang mereka tidak diuji lagi?
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wa laqad fatannallazina ming qablihim fa laya'lamannallahullazina sadaqu walaya'lamannal-
kazibin
[29.3] Dan sesungguhnya Kami telah menguji orang-orang yang sebelum mereka, maka sesungguhnya

Allah mengetahui orang-orang yang benar dan sesungguhnya Dia mengetahui orang-orang yang dusta.
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am hasiballazina ya'malunas-sayyi ati ay yasbiquna, sa’a ma yahkumun
[29.4] Ataukah orang-orang yang mengerjakan kejahatan itu mengira bahwa mereka akan luput dari
(azab) Kami? Amatlah buruk apa yang mereka tetapkan itu.
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mang kana yarju liga“allahi fa inna ajalallahi la’at, wa huwas-sam1'ul-'alim

[29.5] Barang siapa yang mengharap pertemuan dengan Allah, maka sesungguhnya waktu (yang

dijanjikan) Allah itu, pasti datang. Dan Dialah Yang Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui.
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wa man jahada fa innama yujahidu linafsih, innallaha laganiyyun 'anil-'alamin
[29.6] Dan barang siapa yang berjihad, maka sesungguhnya jihadnya itu adalah untuk dirinya sendiri.
Sesungguhnya Allah benar-benar Maha Kaya (tidak memerlukan sesuatu) dari semesta alam.
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wallazina amanu wa 'amilus-salihati lanukaffiranna 'an-hum sayyi'atihim wa lanajziyannahum
ahsanallazi kanu ya'malun



[29.7] Dan orang-orang yang beriman dan beramal saleh, benar-benar akan Kami hapuskan dari mereka
dosa-dosa mereka dan benar-benar akan Kami beri mereka balasan yang lebih baik dari apa yang mereka
kerjakan.
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wa wassainal-insana biwalidaihi husna, wa in jahadaka litusyrika bl ma laisa laka bihI 'ilmun fa la
tuti'huma, ilayya marji'ukum fa unabbi ' ukum bima kuntum ta'malun

[29.8] Dan Kami wajibkan manusia (berbuat) kebaikan kepada dua orang ibu-bapaknya. Dan jika
keduanya memaksamu untuk mempersekutukan Aku dengan sesuatu yang tidak ada pengetahuanmu
tentang itu, maka janganlah kamu mengikuti keduanya. Hanya kepada-Ku-lah kembalimu, lalu Aku
kabarkan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan.
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wallazina amanu wa 'amilus-salihati lanudkhilannahum fis-salihin
[29.9] Dan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal saleh benar-benar akan Kami masukkan
mereka ke dalam (golongan) orang-orang yang saleh.
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wa minan-nasi may yaqulu amanna billahi fa iza uziya fillahi ja'ala fitnatan-nasi ka'azabillah, wa
Ia'in ja'a nasrum mir rabbika layaqulunna inna kunna ma'akum, a wa laisallahu bi'a'lama bima fi
suduril-'alamin

[29.10] Dan di antara manusia ada orang yang berkata: "Kami beriman kepada Allah", maka apabila ia
disakiti (karena ia beriman) kepada Allah, ia menganggap fitnah manusia itu sebagai azab Allah. Dan
sungguh jika datang pertolongan dari Tuhanmu, mereka pasti akan berkata: "Sesungguhnya kami adalah
besertamu.” Bukankah Allah lebih mengetahui apa yang ada dalam dada semua manusia?
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wa laya'lamannallahullazina amanu wa laya'lamannal-munafiqin
[29.11] Dan sesungguhnya Allah benar-benar mengetahui orang-orang yang beriman: dan sesungguhnya
Dia mengetahui orang-orang yang munafik.

- A P A < P4 -~ PRI I N P 7, 8- - _ 4,0/ -
— - A, - > - 7= >t (7 e 7 - v\,U . A v\] d.w

do
PR A VI S

2 RN B B
wa qalallazina kafaru lillazina amanuttabi'u sabilana walnahmil khatayakum, wa ma hum
bihamilina min khatayahum min syar', innahum lakazibun
[29.12] Dan berkatalah orang-orang kafir kepada orang-orang yang beriman: “lkutilah jalan kami, dan
nanti kami akan memikul dosa-dosamu®, dan mereka (sendiri) sedikit pun tidak (sanggup), memikul dosa-
dosa mereka. Sesungguhnya mereka adalah benar-benar orang pendusta.
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wa layahmilunna asqalahum wa a§qalam ma'a asqalihim wa layusalunna yaumal-qiyamati 'amma
kanu yaftarun

[29.13] Dan sesungguhnya mereka akan memikul beban (dosa) mereka, dan beban-beban (dosa yang lain)
di samping beban-beban mereka sendiri, dan sesungguhnya mereka akan ditanya pada hari kiamat tentang
apa yang selalu mereka ada-adakan.
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wa lagad arsalna nuhan ila qaumihi fa labisa fthim alfa sanatin illa khamsina 'ama, fa
akhazahumut-tufanu wa hum zalimun

[29.14] Dan sesungguhnya Kami telah mengutus Nuh kepada kaumnya, maka ia tinggal di antara mereka
seribu tahun kurang lima puluh tahun. Maka mereka ditimpa banjir besar, dan mereka adalah orang-orang
yang lalim.
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fa anjainahu wa as-habas-safinati wa ja'alnaha ayatal lil-'alamin
[29.15] Maka Kami selamatkan Nuh dan penumpang-penumpang bahtera itu dan Kami jadikan peristiwa
itu pelajaran bagi semua umat manusia.
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wa ibrahima iz qala ligaumihi'budullaha wattaquh, zalikum khairul lakum ing kuntum ta'lamun
[29.16] Dan (ingatlah) lbrahim, ketika ia berkata kepada kaumnya: "Sembahlah olehmu Allah dan
bertakwalah kepada-Nya. Yang demikian itu adalah lebih baik bagimu, jika kamu mengetahui.
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innama ta'buduna min dunillahi ausanaw wa takhluquna ifka, innallazina ta'buduna min dunillahi
1a yamlikuna lakum rizqan fabtagu 'indallahir-rizqa wa'buduhu wasykuru lah, ilaihi turja'un

[29.17] Sesungguhnya apa yang kamu sembah selain Allah itu adalah berhala, dan kamu membuat dusta.

Sesungguhnya yang kamu sembah selain Allah itu tidak mampu memberikan rezeki kepadamu; maka

mintalah rezeki itu di sisi Allah, dan sembahlah Dia dan bersyukurlah kepada-Nya. Hanya kepada-Nya
lah kamu akan dikembalikan.
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wa in tukazzibu fa qad kazzaba umamum ming qablikum, wa ma 'alar-rasuli illal-balagul-mubin
[29.18] Dan jika kamu (orang Kafir) mendustakan, maka umat yang sebelum kamu juga telah
mendustakan. Dan kewajiban rasul itu, tidak lain hanyalah menyampaikan (agama Allah) dengan
seterang-terangnya."
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a wa lam yarau kaifa yubdi ullahul-khalqa Summa yu'tduh, inna zalika 'alallahi yasir

[29.19] Dan apakah mereka tidak memperhatikan bagaimana Allah menciptakan (manusia) dari
permulaannya, kemudian mengulanginya (kembali). Sesungguhnya yang demikian itu adalah mudah bagi
Allah.
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qul siru fil-ardi fanzuru kaifa bada’al-khalqa summallahu yunsyi un-nasy atal-akhirah, innallaha
'ala kulli syai'ing qadir
[29.20] Katakanlah: "Berjalanlah di (muka) bumi, maka perhatikanlah bagaimana Allah menciptakan

(manusia) dari permulaannya, kemudian Allah menjadikannya sekali lagi. Sesungguhnya Allah Maha
Kuasa atas segala sesuatu.
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yu'azzibu may yasya'u wa yar-hamu may yasya', wa ilaihi tuqlabun

[29.21] Allah mengazab siapa yang dikehendaki-Nya dan memberi rahmat kepada siapa yang
dikehendaki-Nya, dan hanya kepada-Nya-lah kamu akan dikembalikan.
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wa ma antum bimu'jizina fil-ardi wa l1a fis-sama’i wa ma lakum min dunillahi miw waliyyiw wa la
nasir

[29.22] Dan kamu sekali-kali tidak dapat melepaskan diri (dari azab Allah) di bumi dan tidak (pula) di
langit dan sekali-kali tiadalah bagimu pelindung dan penolong selain Allah.
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wallazina kafaru bi ayatillahi wa liga'ihi ula’ika ya'isu mir rahmati wa ula’ika lahum 'azabun alim
[29.23] Dan orang-orang yang kafir kepada ayat-ayat Allah dan pertemuan dengan Dia, mereka putus asa
dari rahmat-Ku, dan mereka itu mendapat azab yang pedih.
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fa ma kana jawaba qaumihi illa ang qaluqtuluhu au harriquhu fa anjahullahu minan-nar, inna fi
zalika la"ayatil ligaumiy yu minun

[29.24] Maka tidak adalah jawaban kaum Ibrahim, selain mengatakan: "Bunuhlah atau bakarlah dia", lalu
Allah menyelamatkannya dari api. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-
tanda kebesaran Allah bagi orang-orang yang beriman.
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wa qala innamattakhaztum min dunillahi ausanam mawaddata bainikum fil-hayatid-dun-ya,
Summa yaumal-qiyamati yakfuru ba'dukum biba'diw wa yal'anu ba'dukum ba'daw wa
ma wakumun-naru wa ma lakum min nasirin
[29.25] Dan berkata lbrahim: "Sesungguhnya berhala-berhala yang kamu sembah selain Allah adalah
untuk menciptakan perasaan kasih sayang di antara kamu dalam kehidupan dunia ini kemudian di hari
kiamat sebahagian kamu mengingkari sebahagian (yang lain) dan sebahagian kamu mela'nati sebahagian
(yang lain); dan tempat kembalimu ialah neraka, dan sekall kali tak ada bagimu para penolongpun
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fa amana lahu lut, wa qala inn1 muhajirun ila rabbi, innahu huwal-'azizul-hakim

[29.26] Maka Lut membenarkan (kenabian) nya. Dan berkatalah Ibrahim: "Sesungguhnya aku akan
berpindah ke (tempat yang diperintahkan) Tuhanku (kepadaku); sesungguhnya Dialah yang Maha Perkasa
lagi Maha Bijaksana
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wa wahabna lahi is-haga wa ya'quba wa ja'alna fi zurriyyatihin-nubuwwata wal-kitaba wa
atainahu ajrahu fid-dun-ya, wa innahu fil-akhirati laminas-salihin
[29.27] Dan Kami anugrahkan kepada lbrahim, Ishak dan Yaqub, dan Kami jadikan kenabian dan Al

Kitab pada keturunannya, dan Kami berikan kepadanya balasannya di dunia; dan sesungguhnya dia di
akhirat, benar-benar termasuk orang-orang yang saleh.
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wa lutan iz qala ligaumihi innakum lata’tunal-fahisyata ma sabaqakum biha min ahadim minal-
'alamin
[29.28] Dan (ingatlah) ketika Lut berkata kepada kaumnya: "Sesungguhnya kamu benar-benar
mengerjakan perbuatan yang amat keji yang belum pernah dikerjakan oleh seorang pun dari umat-umat
sebelum kamu™.
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a innakum lata'tunar-rijala wa taqta'unas-sabila wa ta'tuna fi nadikumul-mungkar, fa ma kana
jawaba qaumihi illa ang qalu’tina bi'azabillahi ing kunta minas-sadiqin
[29.29] Apakah sesungguhnya kamu patut mendatangi laki-laki, menyamun dan mengerjakan
kemungkaran di tempat-tempat pertemuanmu? Maka jawaban kaumnya tidak lain hanya mengatakan:
"Datangkanlah kepada kami azab Allah, jika kamu termasuk orang-orang yang benar".



gala rabbinsurni 'alal-gaumil-mufsidin
[29.30] Lut berdoa: "Ya Tuhanku, tolonglah aku (dengan menimpakan azab) atas kaum yang berbuat

kerusakan itu".
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wa lamma ja'at rusuluna ibrahima bil-busyra qalii inna muhlika ahli hazihil-qaryah, inna ahlaha
kanu zalimin

[29.31] Dan tatkala utusan Kami (para malaikat) datang kepada lbrahim membawa kabar gembira,
mereka mengatakan: "Sesungguhnya kami akan menghancurkan penduduk (Sodom) ini, sesungguhnya
penduduknya adalah orang-orang yang lalim".
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gala inna ftha luta, qalu nahnu a'lamu biman ftha lanunajjiyannahu wa ahlahii illamra’atahu
kanat minal-gabirin

[29.32] Berkata Ibrahim: "Sesungguhnya di kota itu ada Lut". Para malaikat berkata: "Kami lebih
mengetahui siapa yang ada di kota itu. Kami sungguh-sungguh akan menyelamatkan dia dan pengikut-
pengikutnya kecuali istrinya. Dia adalah termasuk orang-orang yang tertinggal (dibinasakan).

2 ;-/

.J)Mu Q}YjwuY\ﬂb)lc)sﬁa\_)wjﬁgdlbﬂmju;b-u\ LJ5

_2s N P S P 4
) Tl T il LI NS

wa lamma an ja'at rusuluna lutan st a bihim wa daqa bihim Zar'aw wa qalu la takhaf wa la tahzan,
inna munajjuka wa ahlaka illamra’ataka kanat minal-gabirin

[29.33] Dan tatkala datang utusan-utusan Kami (para malaikat) itu kepada Lut, dia merasa susah karena
(kedatangan) mereka, dan (merasa) tidak mempunyai kekuatan untuk melindungi mereka dan mereka
berkata: "Janganlah kamu takut dan jangan (pula) susah. Sesungguhnya kami akan menyelamatkan kamu
dan pengikut-pengikutmu, kecuali istrimu, dia adalah termasuk orang-orang yang tertinggal
(dibinasakan)."
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inna munziluna 'ala ahli hazihil-qaryati rijzam minas-sama’i bima kanu yafsuqun
[29.34] Sesungguhnya Kami akan menurunkan azab dari langit atas penduduk kota ini karena mereka
berbuat fasik.
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wa laqat tarakna min-ha ayatam bayyinatal ligaumiy ya'qilun



[29.35] Dan sesungguhnya Kami tinggalkan daripadanya satu tanda yang nyata bagi orang-orang yang
berakal.
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wa ila madyana akhahum syu'aiban fa qala ya qaumi'budullaha warjul-yaumal-akhira wa la ta'sau
fil-ardi mufsidin

[29.36] Dan (Kami telah mengutus) kepada penduduk Mad-yan, saudara mereka Syuaib, maka ia berkata:
"Hai kaumku, sembahlah olehmu Allah, harapkanlah (pahala) hari akhir, dan jangan kamu berkeliaran di
muka bumi berbuat kerusakan".

fa kazzabuhu fa akhazat-humur-rajfatu fa asbahu fi darihim jasimin
[29.37] Maka mereka mendustakan Syuaib, lalu mereka ditimpa gempa yang dahsyat, dan jadilah mereka
mayit- maylt yang bergellmpangan di tempat tempat tinggal mereka.

wa 'adaw wa Samuda wa qat tabayyana lakum mim masakinihim, wa zayyana lahumusy-syaitanu
a'malahum fa saddahum 'anis-sabili wa kanu mustabsirin

[29.38] Dan (juga) kaum Ad dan Tsamud, dan sungguh telah nyata bagi kamu (kehancuran mereka) dari
(puing-puing) tempat tinggal mereka. Dan setan menjadikan mereka memandang baik perbuatan-
perbuatan mereka, lalu ia menghalangi mereka dari jalan (Allah), sedangkan mereka adalah orang-orang

yang berpandangan tajam. ~
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wa qaruna wa fir'auna wa haman, wa laqad ja’ahum musa bil-bayyinati fastakbaru fil-ardi wa ma
kanu sabiqin

[29.39] Dan (juga) Karun, Firaun dan Haman. Dan sesungguhnya telah datang kepada mereka Musa
dengan (membawa bukti-bukti) keterangan-keterangan yang nyata. Akan tetapi mereka berlaku sombong
di (muka) bumi, dan tiadalah mereka orang-orang yang Iuput (dari kehancuran itu)
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fa kullan akhazna bizambihi fa min-hum man arsalna 'alaihi hasiba, wa min-hum man akhazat-
hus-saihah, wa min-hum man khasafna bihil-ard, wa min-hum man agraqna, wa ma kanallahu
liyazlimahum wa laking kani anfusahum yazlimun

[29.40] Maka masing-masing (mereka itu) Kami siksa disebabkan dosanya, maka di antara mereka ada
yang Kami timpakan kepadanya hujan batu kerikil dan di antara mereka ada yang ditimpa suara keras
yang mengguntur, dan di antara mereka ada yang Kami benamkan ke dalam bumi, dan di antara mereka
ada yang Kami tenggelamkan, dan Allah sekali-kali tidak hendak menganiaya mereka, akan tetapi
merekalah yang menganlaya diri mereka sendiri.
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masalullazinattakhazy min dunillahi auliya’a kamasalil-'angkabut, ittakhazat baita, wa inna
auhanal-buyuti labaitul-'angkabut, lau kanu ya'lamun

[29.41] Perumpamaan orang-orang yang mengambil pelindung-pelindung selain Allah adalah seperti
laba-laba yang membuat rumah. Dan sesungguhnya rumah yang paling lemah ialah rumah laba-laba kalau
mereka mengetahui.
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innallaha ya'lamu ma yad'una min dunihI min syat’, wa huwal-'azizul-hakim
[29.42] Sesungguhnya Allah mengetahui apa saja yang mereka seru selain Allah. Dan Dia Maha Perkasa
lagi Maha Bijaksana.
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wa tilkal-amsalu nadribuha lin-nas, wa ma ya'qiluha illal-'alimun
[29.43] Dan perumpamaan-perumpamaan ini Kami buatkan untuk manusia; dan tiada yang memahaminya
kecuali orang-orang yang berilmu.
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khalaqallahus-samawati wal-arda bil-haqq, inna fi zalika la*ayatal lil-mu’minin

[29.44] Allah menciptakan langit dan bumi dengan hak. Sesungguhnya pada yang demikian itu terdapat
tanda tanda kekuasaan Allah bagl orang-orang mu m|n
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utlu ma uhiya ilaika minal-kitabi wa aqimis-salah, innas-salata tan-ha 'anil-fahsya’i wal-mungkar,
walazikrullahi akbar, wallahu ya'lamu ma tasna'un

[29.45] Bacalah apa yang telah diwahyukan kepadamu, yaitu Al Kitab (Al Qur'an) dan dirikanlah salat.
Sesungguhnya salat itu mencegah dari (perbuatan-perbuatan) keji dan mungkar. Dan sesungguhnya
mengingat Allah (salat) adalah lebih besar (keutamaannya dari ibadah-ibadah yang lain). Dan Allah
mengetahui apa yang kamu kerjakan.
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wa la tujadilii ahlal-kitabi illa billati hiya ahsanu illallazina zalamu min-hum wa qula amanna

billazl unzila ilaina wa unzila ilaikum wa ilahuna wa ilahukum wahiduw wa nahnu lahu muslimun
[29.46] Dan janganlah kamu berdebat dengan Ahli Kitab, melainkan dengan cara yang paling baik,
kecuali dengan orang-orang lalim di antara mereka, dan katakanlah: "Kami telah beriman kepada (kitab-
kitab) yang diturunkan kepada kami dan yang diturunkan kepadamu; Tuhan kami dan Tuhanmu adalah
satu; dan kami hanya kepada-Nya berserah diri".
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wa kazalika anzalna ilaikal-kitab, fallazina atainahumul-kitaba yu 'minuna bih, wa min ha'ula’i
may yu minu bih, wa ma yaj-hadu bi ayatina illal-kafirun

[29.47] Dan demikian (pulalah) Kami turunkan kepadamu Al Kitab (Al Qur'an), maka orang-orang yang
telah Kami berikan kepada mereka Al Kitab (Taurat) mereka beriman kepadanya (Al Qur'an); dan di
antara mereka (orang-orang kafir Mekah) ada yang beriman kepadanya. Dan tidak adalah yang
mengingkari ayat-ayat Kami selain orang-orareg kafir.
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wa ma kunta tatlu ming qablihi ming kitabiw wa 1a takhuttuhu biyaminika izal lartabal-mubtilun
[29.48] Dan kamu tidak pernah membaca sebelumnya (Al Qur'an) sesuatu Kitab pun dan kamu tidak
(pernah) menulis suatu kitab dengan tangan kananmu; andai kata (kamu pernah membaca dan menulis),
benar-benar ragulah orang yang mengingkari (mu)
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bal huwa ayatum bayyinatun fi sudurillazina utul-'ilm, wa ma yaj-hadu bi ayatina illaz-zalimun
[29.49] Sebenarnya, Al Qur'an itu adalah ayat-ayat yang nyata di dalam dada orang-orang yang diberi
ilmu. Dan tidak ada yang mengingkari ayat-ayat Kami kecuali orang orang yang lalim.
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wa qalu lau 1a unzila 'alaihi ayatum mir rabbih, qul innamal-ayatu 'indallah, wa innama ana
nazirum mubin

[29.50] Dan orang-orang kafir Mekah berkata: "Mengapa tidak diturunkan kepadanya mukjizat-mukjizat
dari Tuhannya?" Katakanlah: "Sesungguhnya mukjizat-mukjizat itu terserah kepada Allah. Dan
sesungguhnya aku hanya seorang pemberi peringatan yang nyata".
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a wa lam yakfihim anna anzalna 'alaikal-kitaba yutla 'alaihim, inna fi zalika larahmataw wa zikra
ligaumiy yu minun

[29.51] Dan apakah tidak cukup bagi mereka bahwasanya Kami telah menurunkan kepadamu Al Kitab
(Al Qur'an) sedang dia dibacakan kepada mereka? Sesungguhnya dalam (Al Qur'an) itu terdapat rahmat
yang besar dan pelajaran bagi orang-orang yang beriman.
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qul kafa billahi bainT wa bainakum syahida, ya'lamu ma fis-samawati wal-ard, wallazZina amanu
bil-batili wa kafaru billahi ula‘ika humul-khasirun

[29.52] Katakanlah: "Cukuplah Allah menjadi saksi antaraku dan antaramu. Dia mengetahui apa yang di
langit dan di bumi. Dan orang-orang yang percaya kepada yang batil dan ingkar kepada Allah, mereka
itulah orang-orang yang merugi.
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wa yasta'jilunaka bil-'azab, walau la ajalum musammal laja’ahumul-'azab, wa laya'tiyannahum
bagtataw wa hum 1a yasy'urun

[29.53] Dan mereka meminta kepadamu supaya segera diturunkan azab. Kalau tidaklah karena waktu
yang telah ditetapkan benar-benar telah datang azab kepada mereka, dan azab itu benar-benar akan datang
kepada mereka dengan tiba-tiba, sedang mereka tidak menyadarinya.
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yasta'jilunaka bil-'azab, wa inna jahannama lamuhitatum bil-kafirin
[29.54] Mereka meminta kepadamu supaya segera diturunkan azab. Dan sesungguhnya Jahanam benar-
benar meliputi orang-orang yang kafir,
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yauma yagsyahumul-'azabu min fauqihim wa min tahti arjulihim wa yaqulu Zuqu ma kuntum
ta'malun

[29.55] pada hari mereka ditutup oleh azab dari atas mereka dan dari bawah kaki mereka dan Allah
berkata (kepada mereka): "Rasailah (pembalasan dari) apa yang telah kamu kerjakan™
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ya 'ibadiyallazina amanii inna ardi wasi'atun fa iyyaya fa'budun
[29.56] Hai hamba-hamba-Ku yang beriman, sesungguhnya bumi-Ku luas, maka sembahlah Aku saja

kullu nafsin Za'iqatul-maut, Summa ilaina turja'un
[29.57] Tiap-tiap yang berjiwa akan merasakan mati. Kemudian hanyalah kepada Kami kamu
dikembalikan.
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wallaZina amanu wa 'amilus-salihati lanubawwi' annahum minal-jannati gurafan tajri min tahtihal-
an-haru khalidina fiha, ni'ma ajrul-'amilin

[29.58] Dan orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal-amal yang saleh, sesungguhnya akan Kami
tempatkan mereka pada tempat-tempat yang tinggi di dalam surga, yang mengalir sungai-sungai di
bawahnya, mereka kekal di dalamnya. Itulah sebaik-baik pembalasan bagi orang-orang yang beramal,
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allazina sabaru wa 'ala rabbihim yatawakkalun
[29.59] (yaitu) yang bersabar dan bertawakal kepada Tuhannya
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wa ka'ayyim min dabbatil 1a tahmilu rizqahallahu yarzuquha wa iyyakum wa huwas-sam1'ul-'alim

[29.60] Dan berapa banyak binatang yang tidak (dapat) membawa (mengurus) rezekinya sendiri. Allah-
lah yang memberi rezeki kepadanya dan kepadamu dan Dia Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui
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wa la’in sa’altahum man khalagas-samawati wal-arda wa sakhkharasy-syamsa wal-gamara
layaqulunnallah, fa anna yu fakun

[29.61] Dan sesungguhnya jika kamu tanyakan kepada mereka: "Siapakah yang menjadikan langit dan
bumi dan menundukkan matahari dan bulan?" Tentu mereka akan menjawab: "Allah", maka betapakah
mereka (dapat) dipalingkan (dari jalan yang benar).
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allahu yabsutur-rizqa limay yasya'u min 'ibadiht wa yaqdiru lah, innallaha bikulli syai'in 'alim
[29.62] Allah melapangkan rezeki bagi siapa yang dikehendaki-Nya di antara hamba-hamba-Nya dan Dia
(pula) yang menyempitkan baginya. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.
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wa la’in sa‘altahum man nazzala minas-sama'i ma‘an fa ahya bihil-arda mim ba'di mautiha
layaqulunnallahu qulil-hamdu lillah, bal aksaruhum 1a ya'qilun
[29.63] Dan sesungguhnya jika kamu menanyakan kepada mereka: "Siapakah yang menurunkan air dari

langit lalu menghidupkan dengan air itu bumi sesudah matinya?" Tentu mereka akan menjawab: "Allah".
Katakanlah: "Segala puji bagi Allah", tetapi kebanyakan mereka tidak memahami (nya).
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wa ma hazihil-hayatud-dun-ya illa lahwuw wa la'ib, wa innad-daral-akhirata lahiyal-hayawan, lau
kanu ya'lamun

[29.64] Dan tiadalah kehidupan dunia ini melainkan senda gurau dan main-main. Dan sesungguhnya
akhirat itulah yang sebenarnya kehidupan, kalau mereka mengetahui.
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fa iza rakibu fil-fulki da'awullaha mukhlisina lahud-din, fa lamma najjahum ilal-barri izZa hum
yusyrikun

[29.65] Maka apabila mereka naik kapal mereka mendoa kepada Allah dengan memurnikan ketaatan

kepada-Nya; maka tatkala Allah menyelamatkan mereka sampai ke darat, tiba-tiba mereka (kembali)
mempersekutukan (Allah),

liyakfuru bima atainahum wa liyatamatta'y, fa saufa ya'lamun
[29.66] agar mereka mengingkari nikmat yang telah Kami berikan kepada mereka dan agar mereka
(hidup) bersenang-senang (dalam kekafiran) Kelak mereka akan mengetahui (akibat perbuatannya).
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a wa lam yarau anna ja'alna haraman aminaw wa yutakhattafun-nasu min haulihim, a fa bil-batili
yu minuna wa bini'matillahi yakfurun
[29.67] Dan apakah mereka tidak memperhatikan, bahwa sesungguhnya Kami telah menjadikan (negeri
mereka) tanah suci yang aman, sedang manusia sekitarnya rampok-merampok. Maka mengapa (sesudah
nyata kebenaran) mereka masih percaya kepada yang bathil dan ingkar kepada nikmat Allah?

EPTS c

S rem & ol e WL OIS il AT e ST L BT

- ’w
;
.
=l
-

wa man azlamu mim maniftara 'alallahi kaziban au kazzaba bil-haqqi lamma ja'ah, a laisa fi
jahannama maswal lil-kafirin

[29.68] Dan siapakah yang lebih lalim daripada orang-orang yang mengada-adakan kedustaan terhadap
Allah atau mendustakan yang hak tatkala yang hak itu datang kepadanya? Bukankah dalam neraka
Jahanam itu ada tempat bagi orang-orang yang kafir?
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wallazina jahadu fina lanahdiyannahum subulana, wa innallaha lama'al-muhsinin

[29.69] Dan orang-orang yang berjihad untuk (mencari keridaan) Kami, benar-benar akan Kami
tunjukkan Kepada mereka jalan-jalan Kami. Dan sesungguhnya Allah benar-benar beserta orang-orang
yang berbuat baik.



